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Smlouva o výpůjčce

číslo 2017/13313
	Česká pošta, s.p.
	

	se sídlem:
	Politických vězňů 909/4, 225 99 Praha 1

	IČO:
	47114983

	DIČ:
	CZ47114983

	zastoupen:
	Ing. Vítem Bukvicem, ředitelem divize poštovní provoz a logistika

	zapsán v obchodním rejstříku
	Městského soudu v Praze, oddíl A, vložka 7565

	bankovní spojení:
	Československá obchodní banka, a.s.

	číslo účtu:
	102639446/0300

	
	

	
	

	dále jen „ČP“ nebo „Vypůjčitel“
	



a
	Siemens, s.r.o.
	

	se sídlem:
	Siemensova 1, 155 00 Praha 13

	IČO:
	00268577

	DIČ:
	CZ00268577

	zastoupen:
	Mgr. MgA. Romanem Kokšalem, ředitelem divize Mobility, a
Ing. Josefem Capouškem, finančním ředitelem divize Mobility,
(oba v plné moci)


	zapsána v obchodním rejstříku
	Městského soudu v Praze, oddíl C, vložka 625

	bankovní spojení:
	UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia a.s.

	číslo účtu:
	1013384001/2700

	
	

	
	

	dále jen „Siemens“ nebo „Půjčitel“
	



dále jednotlivě jako „Smluvní strana“, nebo společně jako „Smluvní strany“ uzavírají ve smyslu ustanovení § 2193 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen jako „Občanský zákoník“), tuto smlouvu o výpůjčce (dále jen „Smlouva“).

Preambule

A. Smluvní strany uzavřely dne 31. 1. 2013 Smlouvu o dílo – zařízení na třídění balíkových zásilek č. 2013/0078 (dále jen „Smlouva o dílo“), na jejímž základě se Siemens jako zhotovitel zavázal dodat ČP jako objednateli dílo (dále jen „Dílo“ nebo „Stroj“) a poskytnout ČP služby specifikované ve Smlouvě o dílo.
B. Siemens je výlučným vlastníkem kamerového systému specifikovaného v příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Kamerový systém“).
C. Siemens má zájem přenechat ČP do bezplatného dočasného užívání Kamerový systém, a to za účelem monitorování činnosti Stroje, pohybu zásilek a zjišťování příčin vzniku poruch/vad Stroje. Detailní popis technického řešení Kamerového systému včetně způsobu přenosu a uchování dat, počtu kamer a jejich rozmístění je součástí přílohy č. 1 této Smlouvy.
D. ČP má zájem Kamerový systém od Siemensu převzít a užívat jej v souladu s podmínkami uvedenými v této Smlouvě.

Předmět Smlouvy 
Půjčitel touto Smlouvou přenechává Vypůjčiteli k bezplatnému užívání Kamerový systém na dobu trvání záruky za jakost stroje, tj. nejpozději do 17. 12. 2018.
Půjčitel se zavazuje předat Kamerový systém Vypůjčiteli ve lhůtě do 40 pracovních dnů ode dne uzavření této Smlouvy, o čemž bude mezi Smluvními stranami sepsán předávací protokol, který je přílohou č. 2 této Smlouvy, v němž bude zaznamenán stav Kamerového systému.
Půjčitel přenechává Vypůjčiteli Kamerový systém za účelem provádění monitoringu činnosti Stroje, pohybu zásilek a zjišťování příčin vzniku poruch/vad Stroje.
Práva a povinnosti Smluvních stran 
Půjčitel se zavazuje umožnit Vypůjčiteli nerušené užívání Kamerového systému k účelu sjednanému v odst. 1.3 této Smlouvy, a to po celou dobu trvání výpůjčky dle této Smlouvy.
Půjčitel prohlašuje, že Kamerový systém nemá žádné právní ani faktické vady, že na něm zejména neváznou žádná práva třetích osob, která by bránila užívání Kamerového systému ke sjednanému účelu.
Obvyklé náklady spojené s užíváním Kamerového systému nese Vypůjčitel ze svého. Těmito náklady se rozumí spotřeba elektrické energie. 
[bookmark: _GoBack]Náklady mimo obvyklých nákladů dle odst. 2.3 této Smlouvy nese Půjčitel. V případě, že dojde k prokazatelnému poškození Kamerového systému činností Vypůjčitele spočívajícím v užívání Kamerového systému v rozporu s uživatelskou a školicí dokumentací, nahradí Vypůjčitel Půjčiteli škodu, která mu vznikne v příčinné souvislosti s porušením povinnosti Vypůjčitele užívat Kamerový systém v souladu s uživatelskou a školicí dokumentací, maximálně však do výše pořizovací ceny Kamerového systému, která činí celkem xxx (dále jen „Pořizovací cena Kamerového systému“). V případě potřeby oprav Kamerového systému oznámí Vypůjčitel tuto skutečnost Půjčiteli bez zbytečného odkladu a Půjčitel se zavazuje vadu bez zbytečného odkladu odstranit. 
Vypůjčitel nesmí přenechat Kamerový systém nebo jeho část do užívání jiné osobě bez předchozího písemného souhlasu Půjčitele.
Vypůjčitel je povinen Kamerový systém na své náklady pojistit proti škodám a rizikům s pojistnou částkou ve výši Pořizovací ceny Kamerového systému, a to od okamžiku převzetí Kamerového systému do okamžiku jeho vrácení Půjčiteli nebo do okamžiku uzavření kupní smlouvy dle odst. 4.1 této Smlouvy. 
Vypůjčitel se zavazuje na žádost Půjčitele umožnit Půjčiteli nebo jím pověřeným osobám po předchozím oznámení přístup ke Kamerovému systému zejména za účelem prohlídky záznamů Kamerového systému, provádění údržby Kamerového systému a nutných oprav.
Půjčitel a Vypůjčitel se zavazují, že nebudou provádět jakékoli zásahy v záznamech Kamerového systému.  
Půjčitel se zavazuje provést školení zaměstnanců Vypůjčitele z hlediska zacházení s Kamerovým systémem a předat Vypůjčiteli nejpozději při předání Kamerového systému veškerou uživatelskou a školicí dokumentaci.
Nedojde-li k uzavření kupní smlouvy mezi Půjčitelem a Vypůjčitelem v souladu s ustanovením odst. 4.1 této Smlouvy níže, je Vypůjčitel povinen po ukončení výpůjčky vrátit Kamerový systém Půjčiteli ve stavu, v jakém ho převzal, s přihlédnutím k obvyklému opotřebení, resp. k úpravám provedeným se souhlasem Půjčitele, o čemž bude mezi Smluvními stranami sepsán předávací protokol. 
Ochrana obchodního tajemství, důvěrných informací a osobních údajů 
Veškeré konkurenčně významné, určitelné, ocenitelné a v příslušných obchodních kruzích běžně nedostupné skutečnosti související se Smluvními stranami, jejichž utajení zajišťuje vlastník ve svém zájmu odpovídajícím způsobem, jsou považovány za obchodní tajemství. Pro účely této Smlouvy jsou obchodním tajemstvím zejména údaje technické a bezpečnostní povahy a obchodní údaje jako jsou cenová ujednání. Smluvní strany se zavazují zachovat mlčenlivost o obchodním tajemství druhé Smluvní strany, a dále o skutečnostech a informacích, které označí jako důvěrné. Povinnost mlčenlivosti trvá až do doby, kdy se informace výše uvedené povahy stanou obecně známými za předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti. Na povinnost mlčenlivosti nemá vliv forma sdělení informací (písemně nebo ústně) a jejich podoba (materializované nebo dematerializované). 
Smluvní strany se zavazují, že informace výše uvedené povahy jiným subjektům nesdělí, nezpřístupní, ani nevyužijí pro sebe nebo pro jinou osobu, zachovají je v přísné tajnosti, a že učiní potřebná opatření pro jejich ochranu a zamezení úniku včetně zajištění jejich použití pouze pro činnosti související s přípravou a plněním této Smlouvy v souladu s účelem stanoveným touto Smlouvou. Smluvní strany jsou oprávněny sdělit tyto informace výlučně těm svým pracovníkům, kteří jsou pověřeni přípravou a plněním Smlouvy a za tímto účelem jsou oprávněni se s těmito informacemi v nezbytném rozsahu seznámit. Smluvní strany se zavazují zabezpečit, aby i tyto osoby považovaly uvedené informace za důvěrné a zachovávaly o nich mlčenlivost. Smluvní strany zabezpečí, aby veškeré převzaté dokumenty, obsahující obchodní tajemství nebo důvěrné informace, byly řádně evidovány, nebyly zhotovovány neevidované kopie a před ukončením smluvního vztahu byly všechny dokumenty včetně kopií vráceny druhé Smluvní straně.
V případě porušení obchodního tajemství ve smyslu § 2985 Občanského zákoníku, použijí Smluvní strany prostředky právní ochrany proti nekalé soutěži.
Poškozená Smluvní strana má právo na náhradu újmy, která jí porušením mlčenlivosti druhou Smluvní stranou vznikne. 
Povinnost plnit ustanovení této Smlouvy týkající se obchodního tajemství a důvěrných informací se nevztahuje na informace, které:
· mohou být zveřejněny bez porušení této Smlouvy,
· byly písemným souhlasem obou Smluvních stran zproštěny těchto omezení,
· jsou známé nebo byly zveřejněny či získány jinak, než následkem zanedbání povinnosti či úmyslným jednáním jedné ze Smluvních stran,
· příjemce je zná dříve, než je sdělí Smluvní strana,
· jsou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím, příslušným správním orgánem či orgánem veřejné moci na základě a v souladu se zákonem,
· jsou zveřejněny v souladu a na základě právního předpisu (např. o svobodném přístupu k informacím),
· je Vypůjčitel povinen poskytnout svému zakladateli.
Povinnost mlčenlivosti trvá bez ohledu na ukončení platnosti této Smlouvy.
Za každé jednotlivé porušení povinností týkajících se ochrany obchodního tajemství či důvěrných informací je oprávněná Smluvní strana oprávněna požadovat od porušující Smluvní strany zaplacení smluvní pokuty, bez ohledu na to, zda porušující Smluvní strana úmyslně nebo z nedbalosti porušila své povinnosti. Výše smluvní pokuty je dohodou Smluvních stran stanovena na 500.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení povinnosti.
Uplatněním smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu újmy v plné výši.
Půjčitel nepředává Vypůjčiteli v rámci plnění této Smlouvy osobní údaje. V případě, že součástí plnění dle této Smlouvy bude předání osobních údajů podléhajících ochraně dle příslušných právních předpisů na ochranu osobních údajů, je Půjčitel povinen na tuto skutečnost Vypůjčitele předem písemně upozornit a Vypůjčitel je oprávněn dle svého uvážení převzetí osobních údajů odmítnout.
V případě, že Půjčitel v rámci poskytování plnění dle této Smlouvy nakládá s osobními údaji Vypůjčitele, jeho zaměstnanců nebo smluvních partnerů, je povinen zejména: (i) jednat v souladu s aplikovatelnými právními předpisy; (ii) nakládat s osobními údaji pouze v nezbytném rozsahu; (iii) chránit osobní údaje jako důvěrné informace, a (iv) okamžitě informovat Vypůjčitele o jakémkoliv podezření nebo skutečnosti, že došlo k porušení pravidel pro nakládání s osobními údaji.

Odkup Kamerového systému 
Půjčitel se zavazuje na základě výzvy Vypůjčitele uskutečněné nejpozději 60 (slovy: šedesát) pracovních dnů před uplynutím doby výpůjčky dle odst. 1.1 této Smlouvy uzavřít s Vypůjčitelem ve lhůtě do 30 (slovy: třicet) pracovních dnů ode dne doručení výzvy kupní smlouvu, jejíž pro Smluvní strany nezávazný vzor je přílohou č. 4 této Smlouvy a jejímž předmětem bude případně prodej Kamerového systému z vlastnictví Půjčitele do vlastnictví Vypůjčitele za kupní cenu stanovenou dle metodiky uvedené v příloze č. 3 této Smlouvy. 
Závěrečná ustanovení
Tato Smlouva a vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České republiky, zejména příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku.
Tato Smlouva může být měněna pouze vzestupně očíslovanými písemnými dodatky ke Smlouvě podepsanými oběma Smluvními stranami.
Tato Smlouva je vyhotovena ve 2 (slovy: dvou) stejnopisech s platností originálu, z nichž každá Smluvní strana obdrží po jednom.
Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední ze Smluvních stran. Pro případ, že tato Smlouva není uzavírána za přítomnosti obou Smluvních stran, platí, že  nebude uzavřena, pokud ji Siemens podepíše s jakoukoliv změnou či odchylkou, byť nepodstatnou, nebo dodatkem, ledaže ČP takovou změnu či odchylku nebo dodatek následně schválí. 
Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatné či neúčinné, zůstávají ostatní ustanovení Smlouvy platná a účinná. Namísto neplatného či neúčinného ustanovení se použijí ustanovení obecně závazných právních předpisů upravujících otázku vzájemného vztahu Smluvních stran. Smluvní strany se pak zavazují upravit svůj vztah přijetím jiného ustanovení, které by svým obsahem nejlépe odpovídalo záměru ustanovení neplatného či neúčinného.
Nedílnou součástí této Smlouvy jsou následující přílohy:
Příloha č. 1 – Specifikace systému IP CCTV
Příloha č. 2 – Předávací protokol
Příloha č. 3 – Metodika určení kupní ceny 
Příloha č. 4 – Vzorová kupní smlouva 
Strany Smlouvy prohlašují, že tato Smlouva vyjadřuje jejich úplné a výlučné vzájemné ujednání týkající se daného předmětu této Smlouvy. Smluvní strany po přečtení této Smlouvy prohlašují, že byla uzavřena po vzájemném projednání, určitě a srozumitelně, na základě jejich pravé, vážně míněné a svobodné vůle. Na důkaz uvedených skutečností připojují podpisy svých oprávněných osob či zástupců.


	V Praze dne 
	V Praze dne 

	Za ČP:
	Za Siemens:

	

	


	Ing. Vít Bukvic, ředitel divize poštovní provoz a logistika 
Česká pošta, s.p.
	Mgr. MgA. Roman Kokšal, 
ředitel divize Mobility 
v plné moci


	
	

	
	________________________________________


	
	Ing. Josef Capoušek 			
finanční ředitel divize Mobility		
v plné moci
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